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Lanseloet van Denemerken; een abel spel

1. Inhoud

· Proloogspreker: bede tot God en Maria, en roept toeschouwers aan. Het stuk zal gaan over een voornaam ridder en een rechtschapen jonkvrouw.

· Lanseloet is verliefd op Sanderijn, maar Sanderijn wilt niet, want een huwelijk gaat niet en een avontuurtje wilt ze niet.

· Moeder Lanseloet zegt dat hij Sanderijn voor één nacht mag hebben, als hij ze daarna verstoot.

· Sanderijn is boos en loopt weg.

· Ridder wilt met haar trouwen en zij stemt toe.

· Lanceloet is gek van liefdesverdriet en stuurt een knecht erop uit Sanderijn te zoeken, maar Sanderijn blijft bij haar ridder.

· Lanseloet sterft van liefdesverdriet.

2. Overlevering

· Oudste versie is het handschrift Van Hulthem, geschreven rond 1410 in Brabant, Brussel?

· Waarschijnlijk codex, als standaardcollectie
3. Tekstgeschiedenis
· 11 toneelstukken in Handschrift van Hulthem:

· 4 abele spelen

· 6 kluchten / sotternieën

· Losse proloog met algemene inhoud

i. Esmoreit – Lippijn

ii. Gloriant – Die buskenblazer

iii. Lanseloet van Denemerken – Die hexe

iv. Vanden winter ende vanden somer – Rubben

v. Drie daghe here – Truwanten

· Hoewel de stukken hier bij elkaar horen, lijkt het alsof de stukken niet als paren zijn geschreven. Er zijn veel onregelmatigheden bij de overgangen.

· Er is een grote overeenkomst met de tekst uit Samuël.

· Laseloet lijkt op Lancelot, daardoor krijgt het verhaal extra diepte.

4. Genre 

· De betekenis van ‘abel’ is niet duidelijk. Ernstig lijkt logisch, maar is niet etymologisch te verantwoorden. Schoon lijkt het meest passend.

· De datering 1410, is de datum van het Van Hulthems handschrift. Misschien bestonden de teksten al enkele decennia.

· De vier abele spelen komen qua vorm sterk overeen.

· Paarsgewijs rijmende verzen.

· Rijmbreking bij personage wissel.

· De overgang van ruimte wordt opgevangen door een monoloog.

· Liefde is hofdthema

· Steeds verweven met bedreigde dynastie

· Nooit meer dan 2 personages op toneel.

5. Opvoering

· Niet veel bekend over oorspronkelijke toneelopvoering.

· Stukken werden waarschijnlijk ook afzonderlijk gespeeld.

· Producties zijn vaak in twee gedeeld: Denemerken en ver land.

Interpretatie

· Belangrijkste thema: liefde.

· Hoofse liefde; daarom kiest Sanderijn voor de ridder. Zijn gedrag is hoofser dan dat van Lanseloet.

· Ridder representeert huwelijk wat een praktische aangelegenheid is.

· Laseloet representeert huwelijk als veiligstellen van de dynastie.

· Dit stuk kadert in een stedelijk milieu, dat afziet van de oude hoofsheid, maar voor de praktische kant is.

Sanderijn vertelt in een fabel dat ze niet met Laseloet wilt meegaan.

